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BECAS Hubert H. Humphrey



LÍDERES PARA UNA SOCIEDAD GLOBAL

Creado en 1978 en honor de un ejemplar
promotor de la cooperación y el buen
entendimiento entre países, el Programa de
BecasHubertH. Humphrey:

ÅLleva a Estados Unidos a profesionales
talentososde paísesde todo el mundoquese
encuentren a la mitad de su carrera
profesional, para un año académico de
estudio y experiencias profesionales
relacionadasconsuáreadetrabajo.



QUÉ ES EL PROGRAMA HUMPHREY?

Å Un programa que combina cursos a nivel de 
post grado con actividades de desarrollo 
profesional dirigido a profesionales.

Å Si fuese necesario, por un curso intensivo de
inglés de hasta 3 meses.

Å Todos los becarios participan en talleres y 
conferencias que proveen interacción con
líderes de los gobiernos federales, estatales y locales 
estadounidenses y organizaciones multinacionales del sector privado. 

Å En cada universidad, hay un coordinador Humphrey y tutores que
proporcionan apoyo académicoy administrativo, quienes ayudan a cada
becarioa diseñare implementarun programaindividualizadode cursosa
nivelde postgradoy actividadesde desarrolloprofesional.



PERFIL DE BECARIOS

Å Más de 15 destacados profesionales Bolivianos han participado del 
Programa Humphrey en las décadas de los 80 y 90.

Å Dos becarias, una de Sucre y otra de Santa Cruz (sector  
empresarial y medioambiente), participarán en el periodo 2011 ς
2012.

Å Más de 3.600 personas a nivel 
mundial han participado del 
Programa desde 1978; alrededor de 
160 becas son otorgadas anualmente.



BENEFICIOS DE LA BECA

La Beca HUMPHREY proporciona los siguientes 
beneficios para el becario únicamente:

VViaje internacional e interno
VCostos de colegiatura y adicionales para cursos en las 

universidades
VSeguro de salud y accidentes
VManutención mensual
VFondos para libros y actividades profesionales
VCurso de inglés intensivo previo al inicio del programa si 

fuese necesario (en base a los puntajes antes 
mencionados).



ALGUNAS UNIVERSIDADES DEL 
PROGRAMA HUMPHREY

ÅAmerican University
ÅWashington Collegeof 

Law
ÅBoston University
ÅUniversityof California ς

Davis
ÅCornellUniversity
ÅEmoryUniversity
ÅTheJohns Hopkins 

University
ÅTheUniversityof 

Maryland

ÅMichigan StateUniversity
ÅUniversityof Minnesota
ÅUniversityof North 

Carolina
ÅPennsylvania State

University
ÅRutgers
ÅTulane
ÅUniversityof Washington 
ÅMIT



ÁREAS PROFESIONALES

ω Recursos Naturales, Políticas Ambientales y Cambio Climático;

ω !ƴłƭƛǎƛǎ ŘŜ tƻƭƝǘƛŎŀǎ tǵōƭƛŎŀǎ ȅ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀŎƛƽƴ tǵōƭƛŎŀΤ

ω 5ŜǎŀǊǊƻƭƭƻ 9ŎƻƴƽƳƛŎƻκ.ŀƴŎŀ ȅ CƛƴŀƴȊŀǎΤ

ω 9ŎƻƴƻƳƝŀ !ƎǊƝŎƻƭŀ ȅ 5ŜǎŀǊǊƻƭƭƻ !ƎǊŀǊƛƻΤ

ω !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀŎƛƽƴ ŘŜ wŜŎǳǊǎƻǎ IǳƳŀƴƻǎ ȅ tŜǊǎƻƴŀƭΤ

ω tƭŀƴƛŦƛŎŀŎƛƽƴ wŜƎƛƻƴŀƭ ȅ ¦ǊōŀƴŀΤ

ω tƻƭƝǘƛŎŀǎ ŘŜ {ŀƭǳŘ tǵōƭƛŎŀ ȅ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀŎƛƽƴΤ

ω !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ¢ŜŎƴƻƭƻƎƝŀ ȅ tƻƭƝǘƛŎŀǎΤ

ω !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀŎƛƽƴΣ tƭŀƴƛŦƛŎŀŎƛƽƴ ȅ tƻƭƝǘƛŎŀǎ 9ŘǳŎŀǘƛǾŀǎΤ

ω tŜǊƛƻŘƛǎƳƻ ȅ /ƻƳǳƴƛŎŀŎƛƽƴΤ

ω 9ǎǘǳŘƛƻǎ ǎƻōǊŜ tǊŜǾŜƴŎƛƽƴΣ ¢ǊŀǘŀƳƛŜƴǘƻ ȅ !ōǳǎƻ ŘŜ 5ǊƻƎŀǎΤ

ω tƻƭƝǘƛŎŀǎ ȅ tǊŜǾŜƴŎƛƽƴ ŘŜƭ ±LIκ{L5!Τ

ω LƴƎƭŞǎ ŎƻƳƻ [ŜƴƎǳŀ 9ȄǘǊŀƴƧŜǊŀ όŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ŎǳǊǊƛŎǳƭŀǊ ȅ ŎŀǇŀŎƛǘŀŎƛƽƴύΤ

ω ¢ǊłŦƛŎƻ ŘŜ tŜǊǎƻƴŀǎΤ

ω [ŜȅŜǎ ȅ 5ŜǊŜŎƘƻǎ IǳƳŀƴƻǎΤ

ω !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀŎƛƽƴ ŘŜ 9ŘǳŎŀŎƛƽƴ {ǳǇŜǊƛƻǊ



CRITERIOS DE SELECCIÓN

Å Ser ciudadano boliviano, residente en el país y no poseer doble

ciudadanía con Estados Unidos ni visa de residente en EEUU.

Å Estar actualmente trabajando en una entidad en Bolivia ya sea pública

o privada.

Å Tener un nivel de inglés por lo menos intermedio (440 -TOEFL papel o 42 -
TOEFL internet)

Å Tener entre 30 a 50 años, preferentemente.

Å Acreditar un grado universitario equivalente a una licenciatura como

mínimo.

Å Presentar una importante hoja de vida profesional y acreditar un mínimo

de cinco años de experiencia laboral posteriores a la fecha de obtención

del título universitario.

Å Tener poca o ninguna experiencia previa en Estados Unidos.



PARA POSTULAR

FECHA LÍMITE DE POSTULACIÓN:
15 de agosto del año en curso.

Para reunir los requisitos para una Beca Humphrey, los solicitantes deben 
proveer los siguientes documentos:
Ç Formulario de postulación preliminar (solicitar a: 

LaPazFulbright@state.gov)
Ç Dos cartas de recomendación de acuerdo a las instrucciones y formato 

que constan en el formulario de aplicación.
Ç Currículum vitae en inglés
Ç Certificados originales o copias selladas, de las calificaciones obtenidas 

durante los estudios universitarios.
Ç Copia(s) del título(s), certificado(s) por la secretaría u oficina de registro 

de la universidad en la que obtuvo dicho(s) título(s).
Ç Copia de cédula de identidad
Ç Resultado del examen TOEFL



PROGRAMA FULBRIGHT 

EN BOLIVIA
PRESENTACION POR:

LORI MICHAELSON

OFICIAL ECONOMICO



ÅCreado por el Senador William Fulbright

en 1946

ÅActualmente participan 180 países 

ÅMas de 300.000 personas han participado

ÅProgramas de Fulbright:

VProgramas para profesionales Bolivianos y

Norteamericanos: IIE y LASPAU 

VHubertHumphrey para profesionales 

Bolivianos en ejercicio

ÅDuración: Uno  a dos años



Proposito

άLƴŎǊŜƳŜƴǘŀǊ Ŝƭ ŜƴǘŜƴŘƛƳƛŜƴǘƻ Ƴǳǘǳƻ ŜƴǘǊŜ Ŝƭ ǇǳŜōƭƻ ŘŜ ƭƻǎ 
9ǎǘŀŘƻǎ ¦ƴƛŘƻǎ ȅ ƭƻǎ ƘŀōƛǘŀƴǘŜǎ ŘŜ ƻǘǊƻǎ ǇŀƝǎŜǎέ

Objetivos

ÅDesarrollar intercambios culturales

ÅPromover el entendimiento mutuo

ÅPromover el desarrollo académico/profesional

ÅPromover el desarrollo personal 

ÅCompartir en el país de cada uno las experiencias vividas en 
el extranjero.



Hasta el 2011

ÅMás de 300.000 becarios Fulbrightde aproximadamente 180 países han  
participado en el Programa Fulbrightdesde su creación en 1946.

ÅMás de 300 profesionales bolivianos han realizado estudios de postgrado en los 
Estados Unidos con la beca Fulbright.

ÅActualmente 11 becarios bolivianos estudian en diversas universidades de los 
Estados Unidos bajo el Programa Fulbright, 4 de los cuales son de origen 
indígena.

Å18 ex becarios Fulbrighthan desempeñado funciones de jefes de estado o de 
gobierno.

Å10 ex becarios Fulbrighthan sido elegidos como miembros del Congreso de 
Estados Unidos.

Å1 ex becario Fulbrightse ha desempeñado como Secretario General de las  
Naciones Unidas (Boutros BoutrosGhali).

Å1 ex becario Fulbrightse ha desempeñado como Secretario  General de la 
Organización del Tratado del Atlántico Norte OTAN (Javier Solana).



Requisitos

ÅSer boliviano

ÅPoseer título de profesional a nivel licenciatura

ÅResultado en el TOEFL (requisito) de por lo menos 91 en el IBT. 
Puntajes de no menos de 1000 en el GRE y 600 en el GMAT

ÅExcelentes antecedentes académicos, plan de estudios coherente, 
experiencia laboral si es posible, buena salud y asumir compromiso 
de retorno a Bolivia.

Beneficios

ÅPasajes de ida y vuelta

ÅEstipendio mensual

ÅSeguro de salud

ÅAranceles y matricula de la universidad

ÅEstipendio para libros y otros gastos



PARA MAYOR INFORMACION

Email:lapazfulbright@state.gov

Facebook: Embajada de los Estados 
Unidos en Bolivia

http://bolivia.usembassy.gov/

mailto:lapazfulbright@state.gov
http://bolivia.usembassy.gov/
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EXPORTACIONES
AGOSTO 2011

http://bambootique.files.wordpress.com/2008/11/acta-de-honduras-artisan-photo.jpg


CONTENIDO DE LA PRESENTACIÓN

ÅLas exportaciones bolivianas

ïComportamiento últimos 10 años

ïEstructura de las Exportaciones

ïPrincipales Mercados

ïPrincipales Productos

ÅLas exportaciones a los Estados Unidos
ïEstructura de las exportaciones

ïAranceles y preferencias

ïEl mercado de los Estados Unidos

ÅAlimentos, Cueros y sus Manufacturas, Madera y sus Manufacturas, 
Textiles y Confecciones

Å Instituciones de Apoyo al Exportador
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Exportaciones: Últimos 10 años

2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010

U$D 1.226.20 1.319.85 1.589.84 2.194.56 2.867.42 4.088.32 4.821.82 6.932.92 5.365.52 6.870.51
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EXPORTACIONES BOLIVIANAS AL MUNDO
(X 1,000)

ÅEl crecimiento de las exportaciones durante de la gestión 2010 en 
comparación al 2009 fue de aproximadamente de 28%.
ÅEn el periodo enero / junio 2011 tuvo un crecimiento del 24,47% 

comparando el mismo periodo del 2010.



Exportaciones: Últimos 10 años

2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010

NO TRADICIONALES 1.226.205. 1.319.852. 1.589.841. 2.194.566. 2.867.424. 4.088.327. 4.821.822. 6.932.929. 5.365.528. 6.870.516.

TRADICIONALES 643.553.56 693.256.78 874.582.81 1.308.100. 1.988.934. 3.121.758. 3.682.097. 5.486.780. 3.961.362. 5.360.361.

TOTAL 582.652.38 626.596.00 715.258.35 886.466.66 878.489.94 966.569.26 1.139.725. 1.446.148. 1.404.165. 1.510.155.
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COMPOSICION DE LAS EXPORTACIONES

TOTAL

TRADICIONAL

NOTRADICIONAL

En la gestión2010 el crecimientode las exportacionesno tradicionesfue
relativamentemenorqueel de lasexportacionestradicionales.



Exportaciones: Gestión 2010

11%

46%

39%

0%

0%

3%

0%

1%

4%

EXPORTACIONES POR GRANDES GRUPOS ECONOMICOS
GESTION 2010

Alimentos y bebidas

Suministros industriales

Combustibles y lubrificantes

Bienes de capital

Equipos de transporte y sus 
piezas y accesorios

Artículos de consumo

Bienes no especificados en 
otras partidas

Reexportaciones



Exportaciones: Gestión 2010

PRODUCTOS
VALOR

(MM USD)
PRODUCTOS

VALOR

(U$D)

1 Gas Natural 2,798 16 Productos Textiles 55

2 Mineral de Zinc 887 17 Quinua 47

3 Mineral de Plata 684 18 Bebidas 43

4 Soya y Productos de Soya 521 19 Azúcar 41

5 Estaño Metálico 296 20
Prendas de Vestir. Ad. y Teñido de 

Pieles
36

6 Mineral de Plomo 157 21 Frijoles 35

7 Combustibles 144 22 Cueros y Manufacturas de Cuero 35

8 Otras Manufacturas 126 23 Antimonio Metálico y Óxidos de Ant. 32

9 Girasol y Productos de Girasol 115 24
Productos de la Refinación del 

Petróleo
30

10 Plata Metálica 113 25 Joyería con Oro Importado 26

11 Nueces del Brasil 104 26 Sustancias y Productos Químicos 23

12 Maderas y Manufacturas de Madera 96 27 Otros Productos Agropecuarios 23

13 Oro Metálico 94 28 Wolfram 21

14 Mineral de Estaño 61 29 Fabricación de muebles de Madera 21

15 Productos Alimenticios 59 30 Semillas y Habas de Soya 19



Brasil E.U. Argentina
Corea 
(Sur)

Japón Perú Venezuela Bélgica Colombia China
R. de 
Países

U$D 2406,47 647,32 550,8 367,14 460,26 395,13 339,47 379,07 233,82 208,12 882,91
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EXPORTACIONES BOLIVIANAS POR PAIS DE DESTINO
GESTION 2010
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Exportaciones: Gestión 2010



CONTENIDO DE LA PRESENTACIÓN
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ïEl mercado de los Estados Unidos

ÅAlimentos, Cueros y sus Manufacturas, Madera y sus Manufacturas, 
Textiles y Confecciones

Å Instituciones de Apoyo al Exportador



Exportaciones: Últimos 10 años

2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010

U$D 157.810 170.984 210.972 332.402 384.604 384.604 413.765 486.873 449.994 647.322
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EXPORTACIONES BOLIVIANAS A LOS ESTADOS 

UNIDOS (X 1,000)

ÅEn el periodo enero ςjunio 2011 las exportacionesa los EstadosUnidos
registraronun crecimientodel 57,43 % comparandoel mismoperiodo del
2010(279,05 millonesdedólaresa 439,33 millones).

ÅSegundo destino de las exportaciones después del Brasil



Exportaciones: Últimos 10 años

PRODUCTOS VALOR

(U$D)

PRODUCTOS VALOR

(U$D)

1 Estaño y Manufacturas 170,542,511 16 Preparaciones a Base de Cereales 1,050,868

2

Combustibles Minerales, 

Aceites 

158,481,129

17

Artículos de Sombrerería y Sus Partes 805,315

3 Joyerías 121,435,224 18 Manufacturas de Cuero 523,932

4 Metales Preciosos 59,665,436 19 Plantas Vivas y Floricultura 472,743

5 Minerales y Cenizas 35,277,342 20 Aceites Esenciales y Residuos 430,903

6 Frutas Comestibles 28,877,764 21 Materias Plásticas y Manufacturas 360,824

7 Cereales 23,773,359 22 Sal; Azufre; Tierras y Piedras 346,220

8 Madera y Manufacturas 19,078,333 23 Pieles (Excepto La Peletería) y Cueros 339,888

9 Muebles 6,451,370 24 Prendas y Complementos de Vestir 258,922

10 Prendas de Punto 4,940,323 25 Manufacturas de Piedra, Yeso 227,200

11 Azucares Confitería 4,371,803

12 Café, Te, y Especias. 3,736,187

13 Semillas y Frutos Oleaginosos; 1,958,148

14 Pólvoras y Explosivos 1,301,348

15 Legumbres u Hortalizas 1,216,586

66%

34%

C O M P O S I C I O N  D E  L A S  E X P O R T A C I O N E S  
A  L O S  E S T A D O S  U N I D O S  

( G e s t i ó n 2 0 1 0 )

TRADICONALES NO TRADICIONALES



Exportaciones: Gestión 2010

Min. e 
Hidrocar.

Met. Pres y 
Joy.

Alimentos e 
Ingre.

Manu. de 
Madera

Textiles Otros Manu. de 
Cuero

Plantas y 
Flores

424.897.577 

121.435.224 

65.916.810 
25.529.703 

5.420.470 
2.780.102 869.475 472.743 

Exportaciones a los Estados Unidos X  Sector
Gestion 2010

V a l o r  F O B

ÅDurante la gestión 2010 los EstadosUnidos fue el segundo destinos de las
exportaciones no tradicionales fueron 217.597.671 USD de un total de
647.320.000USDy el primermercadoendiversidaddeproductos.



Estados Unidos: Datos de Interés

Å Población: 313millones de habitantes

Å Extensión territorial 9.826.630km cuadrados

Å Renta per cápita: 47.400dólares.

Å Densidad de población: 32hab./km2 

Å Principales ciudades: New York-Newark 19.3 million; Los Angeles-Long Beach-

Santa Ana 12.675 million; Chicago 9.134 million; Miami 5.699 million; 

Washington D.C. (capital) 4.421 million (2009).

Å La producción de EE.UU. es 1 ½la de China, 3x la de Japón y 5x la de Alemania.

Å El 2010 sus importaciones superaron los 1.903 trillones de dólares 

(1.903.000.000.000,00).



Datos Relevantes para el Acceso al 
Mercado de los EE.UU.

Å Principales Puertos y Aeropuertos

ïPuertos 
ÅCargo ports (tonnage): Baton Rouge, Corpus Christi, Houston, Long Beach, Los Angeles, New 

Orleans, New York, Plaquemines, Tampa, Texas City 

ÅContainerports (TEUs): Los Angeles (7,849,985), Long Beach (6,350,125), New York/New 
Jersey (5,265,058), Savannah (2,616,126), Oakland (2,236,244), Hampton Roads (2,083,278) 
(2008)

ïAeropuertos

Estados Unidos cuenta con 15,079(2010)aeropuertos; posee varios de los 
aeropuertos más grandes y congestionados del mundo.  Los principales 
aeropuertos son:

ïJohn F. Kennedy International (Nueva York), Los Ángeles International, 
George Bush International (Houston), Memphis International Aiport, 
Hartsfield-Jackson Atlanta International Airport y Miami International 
Airport.



Aranceles de Importación : SGP

Å El Sistema General de Preferencias, dispone que determinadas
mercancías,ingresensinpagodederechosde aduana.

Å Esteprogramaentró en vigor el 1976. Losproductosque se benefician
delSGPsonalrededorde4.000subpartidas.

Å La lista de paísesbeneficiarios,las exclusiones,así como los artículos
comprendidosen el SGP,cambiandurantela vigenciadel programa.

http://dataweb.usitc.gov/scripts/tariff_current.asp

http://dataweb.usitc.gov/scripts/tariff_current.asp


Origen del SGP

Å En 1968 se crea el ά{ƛǎǘŜƳŀGeneralizadode tǊŜŦŜǊŜƴŎƛŀǎέbajo el

alerodel GATT

Å Objetivosdeesteen beneficiode lospaísesen desarrollo

ïAumentarlosingresosde lasexportación

ïPromoverla industrialización

ïAcelerarlastasasde crecimientoeconómico

Å Enfocado principalmente a productos del sector manufacturado, semi-

manufacturado / productos agrícolas y del mar

Å Cada país otorgante tiene su propio esquema  (estructura y 

sensibilidad económicas )



Reglas de Origen para el SGP 

Criteriosdeorigen

ÅProductosObtenidosTotalmente
ÅProductosfabricadosa partir de insumosno originarios
o componentesimportadosdeberánserobjeto deuna
TransformaciónSustancial. Esteconceptogeneraltoma
dosformas:

o Criteriode Elaboración/ SaltodePartida

o Criteriode Porcentaje/ 35%deintegraciónnacionalcomomínimo

ÅAcumulacióndeOrigen

ÅActividadesqueno ConfierenOrigen
ÅSacrificio de animales; ÅConservación, lavado;

ÅEnsamblaje de piezas no originales; ÅSimple mezcla de productos;

ÅSimple envasado en botellas, botes, 

frascos, bolsas, estuches y cajas.

ÅCombinación de dos o más operaciones.



Impuestos Adicionales 

Å En Estados Unidos se aplica el Impuesto sobre las Ventas (Sales and Use Tax) que es 
recaudado por la mayor parte de los estados y a por algunas administraciones 
locales (Municipios, Condados y Agencias Locales) y varía según los estados:

ÅCalifornia 6,25 %

ÅFlorida 6,0 %

ÅMaryland 6,0 %

ÅNueva York 4,0 %

ÅVirginia 4,0 %

ÅWashington D.C. 5,75 

Å El componente local del impuesto. Varía de ciudad en ciudad y debe sumarse al 
impuesto estatal.

http://www.salestaxinstitute.com/sales_tax_rates.php 

http://dataweb.usitc.gov/scripts/tariff_current.asp
http://dataweb.usitc.gov/scripts/tariff_current.asp


Aviso Previo ςLey de Bioterrorismo

Comenzó en diciembre de 2003

Å Registro de instalación de producción

Ç Instalaciones  domesticas o extranjeras con trabajo en manufactura, producción, envase y 
almacenar de alimentos

ÇEste registro es gratis

Å Aviso previo debe ser recibido y confirmado electrónicamente por una de dos 
opciones  (periodo máximo para llegar a la oficina):

ÇFDA sistema de aviso previo (PNSI) ï15 días o menos para llegar  

ÇPatrulla de Aduana y la Frontera ïsistema automático (ABI/ACS) ï30 días o menos

Å Importador necesita buscar el código de FDA para cada línea de producto:

ÇCódigo de Producto ïinstrucciones para elegir el código
www.fda.gov/Food/GuidanceComplianceRegulatoryInformation/PriorNoticeofImportedFoods/ucm125839.htm

Å También, hay un período mínimo para entregar el aviso previo.  Depende  del transporte: 
Además, el rango de tiempo mínimo para entregar el aviso previo está especificado según el 
modo de transporte: 

ÇPor lo menos 2 horas por auto/camión

ÇPor lo menos 4 Horas por avión o tren

ÇPor lo menos 8 Horas por nave

http://www.fda.gov/Food/GuidanceComplianceRegulatoryInformation/PriorNoticeofImportedFoods/ucm125839.htm
http://www.fda.gov/Food/GuidanceComplianceRegulatoryInformation/PriorNoticeofImportedFoods/ucm125839.htm


LEY DE BIOTERRORISMO:
Sección 305: Inscripción de Establecimientos

COMO INSCRIBIRSE: 

https://www.access.fda.gov/

Ç LaFDAaconsejala inscripciónelectrónicayaque:

- esta disponible 24 horas al día los 7 días de la semana,desde
cualquier parte donde existe acceso a internet. esto permite la
entrega del recibo y numero de inscripción del establecimiento
automáticamente

Ç [ŀ ƛƴǎŎǊƛǇŎƛƽƴ Ŝƴ άǇŀǇŜƭέ Ŝǎ ǇŜǊƳƛǘƛŘŀ 
- El proceso es mucho mas lento, por las demoras en que puede incurrir

https://www.access.fda.gov/


Productos y Sectores con Potencial

ÅAlimentos

ÅCueros y sus Manufacturas

ÅTextiles y Confecciones

ÅMadera y sus Manufacturas

D:/General data/web pages/TRADING & SUPPLIES/unlimited-trading web/letherproducts.html
http://www.brownwoodinc.com/Images/wooden-table-legs-enlarg(ufd523).jpg


Exportando Alimentos a los EE.UU.

Å Alimentosdomésticose importadostienen losmismosrequisitoslegales.

Å Exportadoresa los EE.UU. necesitantener un alimentoque es seguroy bien
etiquetado. Debeseguirlos requisitosde los EE.UU. y no la leyesdel paísde
origen.

Å LaAdministraciónde Alimentosy Medicamentos(FDA)es responsablepor la
inspecciónde alimentos domésticose importados para asegurarque los
pesticidasilegalesno esténpresentesen losproductos.

Å Instalacionesque producen, almacenan,o manipulanproductos y quieren
exportara losEE.UUdeberánestarregistradosconFDA.

Å FDApuederetener un cargamentoimportado si no está en acuerdocon los
requisitosde losEE.UU.



Alimentos

Å Ciertosproductosagrícolas(incluyendotomate fresco,palta, mango,naranja,

pepino, cebolla,nueces,entre otros) deben cumplir requisitos relacionados

concalidad,tamañoy madurez.

Å Estosartículosrequierende la inspeccióny vistoaprobatorioa la importación

porparte de la FDA.

Å Loslímites de toleranciade residuosde agroquímicospara cualquierfruta se

pueden encontrar en la página:

http://www.epa.gov/pesicides/food/viewtols.htoneladas

Å Conel propósitode aumentarla seguridaddel consumidor,muchosgobiernos

sugierenutilizarmétodosdemanejotalescomoel AnálisisdeRiesgosy Puntos

Críticosde Control (HACCP); los EstadosUnidosse está convirtiendo en un

elementoobligatorio.



Alimentos

Å Las importaciones de alimentos, medicinas y productos cosméticosson

reguladaspor la FDA,específicamentepor la ley "FederalFood, Drug, and

CosmeticActά. Seprohíbe la importación de artículosque presentenalgún

tipo de adulteración(tanto del productocomode suempaqueo embalaje)o

que manifiesten condiciones antihigiénicas. La ley también prohíbe la

importaciónde farmacéuticosque no hayansidoaceptadospor la FDApara

el ingresoa losEstadosUnidos.

Å Loscontrolesaplicadospor el U.S. Departmentof Agricultureobedecena la

prevenciónpara impedir la entrada de enfermedadesy la introducciónde

especiesmaderablesenvíasde extinción.



U.S HARMONIZED TARIFF SCHEDULE (HTS)
Sistema Armonizado / Gestión2010

ALIMENTOS: FRUTAS, VERDURAS Y NUECES

PRODUCTO PARTIDA IMPORTACIONES 

DE BOLIVIA

POSICIÓN DE 

BOLIVIA

TOTAL 

IMPORTACIONES 

ESTADOS UNIDOS

Quinua 10089000 223.300 6 5.441.700

Palmito en Conserva 20089100 1.139.300 4 17.090.500

Café s/ tostar 09011100 3.899.200 22 3.737.567.600

Almendras c/ Cascara 08012100 -de 10.000 9 3.802.600

Almendra s/ Cascara 08012200 29.402.600 1 44.195.100

Pastas (fideos) 19021120 -de 10.000 43 21.126.300

Cebollas 07031040 -de 10.000 31 256.882.900

Azúcar 17011110 5.193.000 22 839.244.800

Habas 07135010 -de 10.000 6 565.900



Cueros y sus Manufacturas

Å Lasexportacionesde éstosproductosestánsujetasa control por parte del

U.S. Departmentof Agriculturequién regulae inspeccionala importación

de productos derivados de animales y ejerce especial control sobre

aquellosconsideradosanimalesexóticoso especiesen víasde extinción

(CITES).

Å La CITES(Convenciónsobre el Comercio Internacional de Especies

Amenazadasde Faunay Flora Silvestres)es un acuerdo internacional

concertado entre los gobiernos . Tiene por finalidad velar por que el

comerciointernacionalde especímenesdeanimalesy plantassilvestresno

constituyeunaamenazaparasusupervivencia.



U.S HARMONIZED TARIFF SCHEDULE (HTS)
Sistema Armonizado / Gestión2010

CUEROS Y SUSMANUFACTURAS

PRODUCTO PARTIDA IMPORTACIONES 

DE BOLIVIA

POSICIÓN DE 

BOLIVIA

TOTAL 

IMPORTACIONES 

ESTADOS UNIDOS

Maletas o Maletines 42021100 30.000 46 63.006.000

Pieles curtidas / En estado 

húmedo (Wetblue)

41051010 -de 10.000 10 784.800

Cuero de reptiles 41133030 14.600 7 2.380.600

Prendas de vestir, de 

cuero natural o cuero 

regenerado.

42031040 -de 10.000 100 457.326.500



Textiles y Confecciones

Å Todos los productos deben cumplir con requerimientos de estampado, etiquetado,

contenido,etc.; establecidosen la TextileFiberProductsIdentification Act, la cual rige y

contienetoda la normatividadreferentea la importaciónde estosproductos. Entreotros

requerimientosestán:

ï Los nombres genéricos y porcentajes en peso de las fibras que constituyen el textil deben ser 
listados en la etiqueta. Aquellos componentes inferiores al 5% deben ser listados como "otras 
ŦƛōǊŀǎάΦ 

ï El nombre del fabricante o el nombre o identificación de registro emitido por la Federal Trade
Commission. 

ï El nombre del país donde el textil fue fabricado. 

Å Además de los requisitos de etiquetado, para la importación de textiles y productos 

ŘŜǊƛǾŀŘƻǎ ǎŜ ŘŜōŜ ŎƻƴǎǳƭǘŀǊ ƭŀ ǎŜŎŎƛƽƴ нлп ŘŜƭ άAgriculturalActέ ŘŜ мфрсΣ Ŏƻƴ Ŝƭ Ŧƛƴ ŘŜ 

determinar si el producto está sujeto a cuota, visa o licencia de importación, así como sus 

requisitos adicionales de ingreso. 



U.S HARMONIZED TARIFF SCHEDULE (HTS)
Sistema Armonizado / Gestión2010

TEXTILESY CONFECCIONES

PRODUCTO PARTIDA IMPORTACIONES 

DE BOLIVIA

POSICIÓN DE 

BOLIVIA

TOTAL IMPORTACIONES 

ESTADOS UNIDOS

Camisas de Punto 

(HyN) Algodón

61051000 1.458.700 26 1.525.086.800

Camisas de Punto 

(HyN) sintéticas

61052020 -de 10.000 95 448.480.700

Camisas para hombre 

y niños de algodón

62052020 15.300 82 2.577.272.200

Tapices y telas de 

tapicería de lana 

peinada o pelo fino,

51121110 -de 10.000 13 519.000

Tejidos de lana 

peinada o pelo fino 

peinado

51129090 -de 10.000 42 2.048.900



Madera y sus Manufacturas

Å Loscontrolesaplicadospor el U.S. Departmentof Agricultureobedecena la

prevenciónpara impedir la entrada de enfermedadesy la introducción de

especiesmaderablesen víasdeextinción. Paramueblesúnicamentesedeben

tener en cuenta las normas de seguridadestablecidaspor la Consumer

ProductsSafetyCommission(CPSC),especialmenteparacunasde bebé.

Å Estándares de calidad establecidos por NHLA: NationalHardwoodLumber

Association

LaAsociaciónNacionaldeMaderaDuraAserrada(NationalHardwoodLumber

Association, NHLA)vela por el cumplimientode las normasde calidaden la

maderadura aserrada. Dichasregulacionesse encuentrandisponiblesen la

páginaWebde la asociación: www.nhla.com



U.S HARMONIZED TARIFF SCHEDULE (HTS)
Sistema Armonizado / Gestión2010

MADERA Y SUS MANUFACTURAS 

PRODUCTO PARTIDA IMPORTACIONES DE 

BOLIVIA

POSICIÓN DE 

BOLIVIA

TOTAL 

IMPORTACIONES 

ESTADOS UNIDOS

Puertas francesas 44182040 -de 10.000 21 40.086.400

Otras Puertas 44182080 8.733.800 7 353.165.100

Ventanas / Puertas 

vidrieras

44181000 -de 10.000 48 98.187.900

Pisos 44187120 -de 10.000 10 316.200
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Instituciones de Apoyo al Exportador

Å AMCHAM: www.amchambolivia.com

Å Cámaras Nacional de Exportadores de Bolivia: www.caneb.org.bo

Å Cámaras de Exportadores de Cochabamba: www.cadexco.bo

Å Proyecto (PC-B): www.proyectopcbolivia.org

Å Promueve Bolivia: www.promueve.gob.bo

Å Departamento Comercial de la Embajada de los Estados Unidos:

commercelapaz@state.gov
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http://www.amchambolivia.com/
http://www.amchambolivia.com/
http://www.amchambolivia.com/
http://www.amchambolivia.com/
http://www.amchambolivia.com/
http://www.caneb.org.bo/
http://www.caneb.org.bo/
http://www.caneb.org.bo/
http://www.caneb.org.bo/
http://www.caneb.org.bo/
http://www.caneb.org.bo/
http://www.caneb.org.bo/
http://www.amchambolivia.com/
http://www.cadexco.bo/
http://www.cadexco.bo/
http://www.cadexco.bo/
http://www.cadexco.bo/
http://www.cadexco.bo/
http://www.amchambolivia.com/
http://www.amchambolivia.com/
http://www.amchambolivia.com/
http://www.amchambolivia.com/
http://www.amchambolivia.com/
http://www.amchambolivia.com/
http://www.amchambolivia.com/
http://www.amchambolivia.com/
http://www.amchambolivia.com/
http://www.amchambolivia.com/
http://www.amchambolivia.com/
mailto:commercelapaz@state.gov


IMPORTACIONES
AGOSTO 2011

http://www.toreuse.com/wp-content/uploads/2011/01/NEW-Octave-940px.jpg


Contenido de la Presentación

Å Las Importaciones Bolivianas

ïComportamiento últimos 10 años

ïEstructura de las Importaciones

ïPrincipales Productos

ïPrincipales Países de Origen

Å Las Importaciones desde los Estados Unidos

ïEstructura de las importaciones

ïComo hacer negocios con EE.UU.

ïFinanciamiento

ïPrograma para Compradores Internacionales

Å AMCHAM trade center



Contenido de la Presentación

Å Las Importaciones Bolivianas

ïComportamiento últimos 10 años

ïEstructura de las Importaciones

ïPrincipales Productos

ïPrincipales Países de Origen

Å Las Importaciones desde los Estados Unidos

ïEstructura de las importaciones

ïComo hacer negocios con EE.UU.

ïFinanciamiento

ïPrograma para Compradores Internacionales

Å AMCHAM trade center



Importaciones: Últimos 10 años
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Importaciones por tipo de uso
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Bienes de Consumo 410 374 359 403 524 490 837 1.119 900 1.133 
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Diversos 10 8 12 15 22 20 24 62 56 49 
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Importaciones: Gestión 2010
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Importaciones: Gestión 2010

PRODUCTOS 
VALOR 

(MM U$D) 
PRODUCTOS 

VALOR 
(MM U$D) 

1
Aceites de petróleo o de mineral bituminoso, excepto los aceites 
crudos; prepara­ciones no expresadas ni comprendidas en o­tra 
parte

589 11
Las demás aeronaves (por ejemplo: helicópteros, aviones); 
vehículos espaciales (incluidos los satélites)

62

2
Automóviles de turismo y demás vehículos automóviles concebidos 
principalmente para el transporte de personas.

208 12

Las demásmáquinasy aparatos para explanar, nivelar, traillar
(«scraping»), excavar, compactar, apisonar (aplanar), extraero 
perforar tierra o minerales; martinetesy máquinaspara arrancar
pilotes, estacaso similares; quitanieves.

59

3
Insecticidas, raticidas y demás antirroedores, fungicidas, 
herbicidas, inhibidores de germinación y reguladores del 
crecimiento de las plantas, desinfectantes y productos similares

157 13
Preparaciones alimenticias no expresadas ni comprendidas en otra 
parte.

54

4 Vehículos automóviles para transporte de mercancías. 154 14 Polímerosde etileno en formas primarias. 52

5
Barras de hierro o acero sin alear, simplemente forjadas, laminadas 
o extrudidas, en caliente, así como las sometidas a torsión después 
del laminado.

140 15
Tubos y perfiles huecos, sin soldadura (sin costura)*, de hierro o 
acero.

52

6

Topadoras frontales («bulldozers»), topadoras angulares 
(«angledozers»), niveladoras, traíllas («scrapers»), palas 
mecánicas, excavadoras, cargadoras, palas cargadoras, 
compactadoras y apisonadoras (aplanadoras), autopropulsadas.

118 16

Papel de los tipos utilizados para papel higiénico y papeles 
similares, pañuelos, toallitas de desmaquillar, toallas, manteles, 
servilletas, pañales para bebés, compresas y tampones higiénicos, 
sábanas y artículos similares 

52

7

Aparatos eléctricos de telefonía o telegrafía con hilos, incluidos los 
teléfonos de usuario de auricular inalámbrico combinado con 
micrófono y los aparatos de telecomunicación por corriente 
portadora o telecomunicación digital; videófonos.

95 17
Productos laminados planos de hierro o acero sin alear, de anchura 
superior o igual a 600 mm, chapados o revestidos.

50

8 Medicamentos constituidos por productos mezclados o sin mezclar 85 18 Neumáticos (llantas neumáticas) nuevos de caucho. 49

9 Tractores (excepto las carretillas tractor de la partida 87.09). 81 19
Refrigeradores, congeladores y demás material, máquinas y 
aparatos para producción de frío, aunque no sean eléctricos; 

47

10 Harina de trigo o de morcajo (tranquillón). 73 20
Vehículos automóviles para transporte de diez o más personas, 
incluido el conductor.

43



Importaciones: Gestión 2010
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Importaciones: Primer Semestre Gestión 2011
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Importaciones: Últimos 10 años
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Importaciones: Gestión 2010

PRODUCTOS 
VALOR 

(MM U$D) 
PRODUCTOS 

VALOR 

(MM U$D) 

1

Las demás máquinas y aparatos para explanar, 

nivelar, traillar («scraping»), excavar, compactar, 

apisonar (aplanar), extraer o perforar tierra o 

minerales

51 11
Aceites de petróleo o de mineral bituminoso, 

excepto los aceites crudos; 
15

2

Topadoras frontales («bulldozers»), topadoras

angulares («angledozers»), niveladoras, traíllas

(«scrapers»), palas mecánicas, excavadoras

50 12

Aparatos y dispositivos, aunque se calienten 

eléctricamente, para el tratamiento de materias 

mediante operaciones que impliquen un cambio de 

temperatura

14

3
Vehículos automóviles para transporte de 

mercancías.
41 13 Aparatos eléctricos de telefonía 12

4

Automóviles de turismo y demás vehículos 

automóviles concebidos principalmente para el 

transporte de personas

36 14 Máquinas y aparatos mecánicos con función propia 12

5
Partes identificables como destinadas, exclusiva o 

principalmente, a las máquinas o aparatos
24 15

Bombas de aire o de vacío, compresores de aire u 

otros gases y ventiladores; campanas aspirantes
11

6 Tractores 20 16
Preparaciones alimenticias no expresadas ni 

comprendidas en otra parte.
11

7

Las demás aeronaves (por ejemplo: helicópteros, 

aviones); vehículos espaciales (incluidos los 

satélites) y sus vehículos de lanzamiento y 

vehículos suborbitales.

20 17
Bombas para líquidos, incluso con dispositivo 

medidor incorporado; elevadores de líquidos.
10

8

Sangre humana; sangre animal preparada para usos 

terapéuticos, profilácticos o de diagnóstico; 

antisueros (sueros con anticuerpos), demás 

fracciones de la sangre y productos inmunológicos 

modificados

19 18

Máquinas y aparatos de clasificar, cribar, separar, 

lavar, quebrantar, triturar, pulverizar, mezclar, 

amasar o sobar, tierra, piedra u otra materia mineral 

sólida 

10

9
Oro (incluido el oro platinado) en bruto, semilabrado

o en polvo.
18 19

Artículos de grifería y órganos similares para 

tuberías, calderas, depósitos, cubas o continentes 

similares

10

10
Grupos electrógenos y convertidores rotativos 

eléctricos.
17 20 Cianuros, oxicianuros y cianuros complejos. 9



Importaciones de EE.UU. por tipo
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Cómo hacer negocios con Estados Unidos?

ÅNo es tan complicadocomoparece. Locierto es que hoy en día el desarrollode

las telecomunicacionesnos lo hacen más fácil y tratar con empresas

estadounidensesno esunatareatan arduacomopodíaserlohaceunosaños.

ÅEn primer lugar, uno tiene considerarlos equipos tecnológicosque se van a

necesitar,y tenerenmentelosrequisitosparasucorrectautilización. Porejemplo,

la mayoríade lasempresasestadounidensesesperaráqueUd. puedacomunicarse

utilizandoel correoelectrónico.

ÅDela mismamanera,hayquepensaren lasdiferenciasculturalesentre Boliviay

losEstadosUnidos,comolosgirosidiomáticosa la horadetraducir,y tambiénque

la horade la comidaenEE.UU. esmuchomásbrevequela nuestray normalmente

noesun tiempodestinadoa cerrar tratos y negociar.



ÅLa aventurade convertirseen distribuidor de productosestadounidensesprecisade un

análisisdeciertosaspectos. Unodeellosessabercómoessuempresay la del proveedoro

cliente: sus límites y su potencial, así como sus objetivos de crecimiento. Conocerel

mercadoy suscompetidores,e igualmentelasnecesidadesdesusclientes.

ÅLa empresaBolivianatiene que tener claro que tipo de acuerdode colaboraciónquiere

mantenerconsuproveedoramericano.Haydiferentesopciones:

ïImportardirectamente.

ïAcuerdoderepresentación(distribución,agencia).

ïLicenciadeFabricación.

ïMasterFranquiciadoro Franquiciado.

ïJointVenture.

Cómo hacer negocios con Estados Unidos?



Programa para Compradores 
Internacionales (IBP)

Este programa, especialmente

diseñado para Compradores

Internacionales consiste en dar

apoyo a las empresaslocales,a fin

de que asistana exposicionesen los

EstadosUnidos,y puedancompartir

con exportadoresy realizarnegocios

exitosos.



Programa para Compradores 
Internacionales (IBP)

De esta manera,el ServicioComercial

apoyaa las delegacioneslocalesen el

procesode registro en el evento y en

las conferenciaso actividadesconexas

y da informaciónacercade lasmejores

tarifas en hoteles y líneas aéreas,

además del apoyo comercial directo

antes, durante y despuésdel evento,

paraque lasempresaslocales,puedan

realizarunanegociaciónexitosa.



Feria Internacional de Franquicias (IFE) 2012

Del 15 al 17 de Junio en Nueva York, NY 

Å En la IFE, Ud. se reunirá con los ejecutivos de más de 300 compañías de 
franquicias representando docenas de industrias de diferentes rangos de 
inversiones. Adicionalmente a los contactos que pueda encontrar en esta 
exposición, tendrá la oportunidad de reunirse con los ejecutivos principales de 
empresas con las cuales ya ha estado en conversaciones. 

Å Además de la exhibición, la International FranchiseExpo lleva a cabo una 
amplia variedad de talleres, cursos y seminarios, que abarcan varios temas 
relacionados con el análisis, la inversión y la administración de un sistema de 
concesiones comerciales. 

Å Si usted está interesado en adquirir una franquicia, entrevistarse directamente 
con franquiciantesestadounidenses o ampliar sus conocimientos sobre 
procesos de adquisición de franquicias, no deje de asistir a este evento.

Programa para Compradores 
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HIGHPOINT MARKET

Podrá conocer y disfrutar de nuevos 
productos para trabajar la madera y 
enterarse de lo último en 
tecnologías y prácticas de 
desarrollo de esta industria. A 
medida los mercados se recuperan, 
es importante actualizarse con las 
innovaciones de este sector.
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AWFS FAIR 2011

La selección de productos más 
completa del mundo de artículos para 
el hogar en el mercado de HIGHPOINT, 
ya que más de 2.000 proveedores 
llenaran más de 1,1 millones de metros 
cuadrados de espacio de exhibición con 
mercancías en todas las categorías 
imaginables, el estilo y nivel de precio. 



Feria de Productos Naturales - Natural Expo 

Del 22 al 24 de Septiembre en Baltimore, MD

Exhibición de productos naturales. Ahí 
encontraran productos orgánicos que cumplen 
con las nuevas tendencias de alimentación. 
Tendrá la oportunidad de ver de primera mano 
las ideas nuevas y soluciones prácticas para 
conocer ingredientes, productos, distribución y 
mercadeo de la industria de productos 
naturales. 
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